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NUSHA (SARKIYAT ARASTIRMALARI DERGISI)
YAYIN ILKELERI

Niisha (Sarkiyat Arastirmalar1 Dergisi) alti ayda bir olmak iizere
(Haziran-Aralik) yilda iki kez yayimlanan uluslararast hakemli bir
dergidir. Dergimiz sarkiyat, dogu dilleri, edebiyatlar1 ve kiiltiirleri
alaninda hazirlanmig makale, yazma eser tahkik ve tanitimi, bilimsel
elestiri, kitap elestirisi ve c¢eviri makale kabul etmektedir.
Yayimlanacak yazilarda bilimsel arastirma olgiilerine uygunluk, bilim
diinyasina bir yenilik getirme ve baska bir yerde yayimlanmamis olma
sart1 aranmaktadir. Makale degerlendirme stirecleri
http://dergipark.gov.tr/nusha iizerinden yiiritiilmektedir.

Yazilarin degerlendirilmesi

e Niisha Dergisi’ne gonderilen yazilar yaym kurulunca dergi
ilkelerine uygunluk agisindan 6n degerlendirmeden gectigi takdirde
bilimsel agidan incelenmek iizere ayni alandan iki hakeme gonderilir.
Bu siiregte hakemlerin ve yazarin kimligi gizli tutulur.

e Yazmin yayimlanmasina dair hakem raporlarmin birinin
olumlu digerinin olumsuz olmasi halinde ¢alisma ti¢iincii bir hakeme
gonderilir.

e Yayimlanmasma karar verilen yazilar sayfa diizenlemesi
yapildiktan sonra matbu ve de online olarak yayimlanir.

e Niisha Sarkiyat Arastirmalar1 Dergisi’nde yayimlanan yazilarin
icerikleriyle ilgili biitiin sorumluluk yazarlarina aittir.

Yayin dili

e Niisha Dergisi’nin yayin dili Tirkiye Tirkgesidir. Ancak
editorler kurulunun karari ile Ingilizce, Arapca ve Farsca makaleler de
yayimlanabilir. Ayrica 20 sayfay1 gegmeyen Arapga, Fars¢a ve Osmanl
Tiirk¢esi yazma eser metinleri de yayimlanabilir.

Yazim kurallar ve sayfa diizeni

e Yazilar MS Word ya da uyumlu programlarda yazilmalidir.
Yazi karakteri Times New Roman, 12 punto ve tek satir araliginda
olmalidir.

e Sayfa, A4 dikey boyutta; iist, alt ve sag kenar boslugu 2,5 cm;
sol kenar boslugu 3 cm olarak diizenlenmelidir.

e Paragraf araligi 6nce 6 nk, sonra 0 nk olmalidir.

e Yazimin basghg koyu harfle yazilmali, konunun igerigi ile

uyumlu olmalidir.

o Kitap elestirisi disindaki yazilarin basinda en az 200 kelimeden
olusan Tiirkge ve Ingilizce 6zet/abstract; 3 ila 5 kelimeden olusan
anahtar kelime/keywords yer almalidir. Makalenin Tiirk¢e ve Ingilizce
bagliklarina yer verilmelidir. Yayim dili Arapca veya Farsga olan
makalelerde Tiirkge ve Ingilizce dzet istenmektedir.

e Yazarlarin Structured Abstract baghigiyla en az 700 kelimeden
olusan, Ingilizce 6zetten sonra gelen yapilandirilmis bir Ingilizce 6zet
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eklemeleri gerekmektedir. Yapilandirilmig 6zetin, ¢aligmanin giris
kismi disindaki bulgulari ve sonucunda varilan tespitleri igermesi
gerekmektedir. Yapilandirilmis 6zet makalelerin yurtdisinda da atif
almasini kolaylastiracaktir.

e Basliklar koyu harfle yazilmalidir. Uzun yazilarda ara
basliklarin kullanilmas1 okuyucu agisindan yararli olacaktir.

e Imla ve noktalamada makalenin veya konunun zorunlu kildig
durumlar disinda Tirk Dil Kurumu’nun Imla Kilavuzu dikkate
alimmalidir.

e Metin icinde vurgulanmak istenen yerlerin “tirnak icinde”
gosterilmesi yeterlidir.

¢ Blok alint1 yapildiginda alintinin tamami sag ve sol kenardan 1
cm igeride italik olmalidir. Alint1 bittiginde kaynak gosterilmelidir
(Kaynak eser, y1l, sayfa numarast).

e Birden ¢ok yazarli makalelerde makale ilk siradaki yazarin
ismiyle sisteme yliklenmelidir. Birden sonraki yazarlarin isimleri
sistem {izerinde diger yazarlar kisminda belirtilmelidir.

Kaynak gosterme

e Niisha (Sarkiyat Arastirmalart Dergisi) APA 6.0 veya
SONNOT kaynak gosterimini kabul etmektedir.

e Metin i¢i kaynak gosterimleri yazar soyadi, eserin yili ve sayfa
numarasi olarak gosterilmelidir. Orn. (Sahinoglu, 1991, s. 97).

e Bir eserin derleyeni, terciime edeni, hazirlayani, tashih edeni,
editorii varsa kaynakcada mutlaka gosterilmelidir.

o Elektronik ortamdaki kaynaklarda yazari, ¢aligmanin baslig1 ve
yayin tarihi belli olanlar kullanilmahidir. Kaynakg¢ada erigim tarihi son
alt1 aylik siire i¢inde verilmelidir.

e Metin i¢inde atif yapilmayan kaynaklar kaynakcada

gosterilmemelidir.

e Kaynak¢a makalenin sonunda yazarlarin soyadlarina gore
alfabetik olarak diizenlenmelidir. Ayn1 yazara ait birden fazla eserde ilk
kaynaktan sonra yazarin ismi diiz ¢izgi ile gosterilir.

Yazarin Soyadi, Yazarin Adinin Bas Harfleri. (Yil). Kitabin adi italik
ve ilk harften sonra (ozel adlar disinda) biitiiniiyle kiiciik sekilde.
Baski Yeri: Yayinevi.

Yazarin Soyadi, Yazarin Adinin Bas Harfleri. (Yil). Kitabin adi italik
ve ilk harften sonra (ozel adlar disinda) biitiiniiyle kiiciik sekilde.
(Cevirmenin Admin Ilk Harfleri. Cevirmenin Soyadi, Cev.) Baski
Yeri: Yayievi.
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Tletisim: akademiknusha@gmail.com

NUSHA (JOURNAL of ORIENTAL STUDIES)
PUBLICATION POLICY
Niisha (Journal of Oriental Studies) is a peer-reviewed international
journal which is published twice a year in June and December. Niisha
accepts the articles written in the field of orientalism, (language,
literature, literary history, culture); verification and presentation of
manuscripts, scientific criticism, book criticism and translated articles.
The articles to be published are required to comply with the criteria of
scientific research, to bring an innovation to the world of science and
not to be published elsewhere. Article processes are carried out through
https://dergipark.org.tr/tr/pub/nusha
Evaluation of articles
e [f the manuscripts submitted to Niisha Oriental Studies Journal
are subjected to preliminary evaluation in terms of compliance
with the principles of the journal, they are sent to two referees
from the same field for scientific review. In this process, the
identity of the referees and the author is kept confidential.
o If one of the referee reports for publication is positive and the
other is negative, the work is sent to a third referee.
e The articles that are decided to be published are published in
the printed and online form after the page arrangement.
o All responsibility for the content of the manuscripts published
in Niisha Journal of Oriental Studies belongs to the authors.
Publishing language
e The publication language of Niisha is Turkish of Turkey.
However, English, Arabic and Persian articles may be
published with the decision of the editorial board. In addition,
Arabic, Persian and Ottoman Turkish manuscripts that not
more than 20 pages may be published.
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Spelling rules and page layout

Manuscripts should be written in MS Word or compatible
programs. The font should be Times New Roman, 12 ptand 1.5
line spacing.

The page is A4d-size; top, bottom and right margin 2.5 cm; the
left margin should be 3 cm.

Paragraph spacing before must be 6 nk, after 0 nk.

The title of the manuscript should be written in bold and should
be compatible with the content of the subject.

At the beginning of the articles except for book criticism there
must be Turkish and English abstracts consisting of at least 200
words and keywords consist of 3 to 5 words. Turkish and
English titles of the manuscript should be included. Abstracts
in Turkish or English are required for the articles in Arabic or
Persian.

Authors whose work is accepted for publication are required to
add a structured abstract that consist of at least 700 words
followed by an abstract in English with the title of Structured
Abstract. The structured abstract should include findings
outside the introductory part of the study and conclusions.
Structured abstract will make it easier for articles to be cited in
abroad.

Titles should be written in bold. The use of intermediate titles
in long articles will be beneficial for the reader.

The spelling and punctuation guidelines of the Turkish
Language Association should be taken into consideration in
cases where the article or subject necessitates.

It is sufficient to show the places that you want to emphasize in
the text with “quotes”.

When quoting the block, the entire quotation should be in a tab
(1 cm). References should be cited when the citation is finished
(source, year, page number).

In articles with multiple authors, the manuscript should be
uploaded to the system with the name of first author. The names
of subsequent authors should be indicated on the system in the
other authors section.

Reference

Niisha Journal of Oriental Studies accepts APA 6.0 or Endnotes
citation.

In-text references should be presented as author surname, year
of the work and page number. Ex. (Sahinoglu, 1991, p. 97).

If there is a compiler, translator, author, proofreader or editor
of a work, it should be surely shown in the bibliography.

In electronic sources, the author, the title of the work and the
publication date should be used. Access date must be given in
the bibliography within the last six months.

References that are not cited in the text should not be shown in
the bibliography.



o Bibliography should be arranged alphabetically according to
the surnames of the authors at the end of the article. In more
than one work of the same author, the author's name is indicated
with a straight line after the first source.

Author's Surname, Initials of Author's Name. (Year). The name of the
book is italic and completely lowercase after the first letter (except for
special names). Place of Publication: Publisher.

Author's Surname, Initials of Author's Name. (Year). The name of the
book is italic and completely lowercase after the first letter (except for
special names). (First Letters of Translator's Name. Translator's
Surname, Translated.) Print Place: Publisher.
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